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AKCIOJIOI'TYHA JTUHAMIKA OIIUCY NPUPOJHUX KATACTPO®
B AHIDNIOMOBHOMY BIBJIIMHOMY JINCKYPCI

KNXAPEBA 0.0.
Kuiscoxuti nayionanvruil ninegicmuunutl yHigepcumem

VY cTarTi po3mISIHYTO aKTyali3allilo akCioOTriYHOT JMHAMIKY OITUCY MPUPOJHUX KaTacTpod
B aHIJIOMOBHHX O101iiHUX KHUTrax byTTs 1 Buxin. SIBuine akcionoriyHoOi AMHAMIKY aKTyali3y€eTbCst
B aHANI30BaHUX ONKCAaX IMIUIIUTHO Yepe3 OIIHIOBaHHSA BYMHKIB JIOAEH 1 iX CTOCYHKIB
3 boroM Ha TIi mpuUpOTHMX KaracTpo( Ta BU3HAYAETHCA AKCIONOTIYHUMH PIBHAMH i€papxil
HiHHOCTeH. BiOniiiHi IHHOCTI, peNpe3eHTOBaH] B TEKCTaX CEMAaHTUYHUMU OTO3UIISIMU JICKCHKH
3 PI3HOMOJSIPHUMHU OIIIHKAMH, y CBOIll akcionoriuHiii quHaMili BHCBITIIOIOTH BaJOpPaTUBHI
ckmanaukn koHnentiB RIGHTEOUSNESS / TTPABEJJHICTb ta RIGHTEOUS LIFE /
MPABEJIHE XUTTS.

KurouoBi ciioBa: akcionoriuna quHaMika, 0i0miiaui quckype, byTrs, Buxin.

This article examines manifestations of axiological dynamics in the description of natural
disasters in Genesis and Exodus. The phenomenon of axiological dynamics is actualized in these
texts implicitly, through evaluating the people's deeds and their relationship with the Lord against
the background of natural disasters, being determined by the axiological hierarchy of values.
Biblical values presented in these texts through semantic oppositions of words with polar
evaluation highlight the value constituents of the concepts RIGHTEOUSNESS and RIGHTEOUS
LIFE.
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VY cy4yacHHX JIHTBICTUYHUX JOCITIPKEHHSX 3HaYHa yBara IpHIISE€THCSl BABYSHHIO aKCIOIOTTYHUX
CKJIAJIHUKIB MOBH, IIIO JI03BOJISIE “BUHTH HA PO3KPUTTS NIMOMHHUX ACTICKTIB “JIFOIUHH B MOBI” — homo
lingualis” [26, c. 3]. ®inocodChKi CIOBHUKH TIyMadaTh 3HAYCHHS CJIOBA aKCioN02is TIOABIHHO:
3 CITICTEMOJIOTIYHUX Ta OHTOJIOTIUHMX TTO3MIIIH. 3 OMHOTO OOKY, Iie “BYSHHS PO IIHHOCTI, (himocodcrka
TEopisl 3araJibHO3HAYYIIUX MPHHLUIIB, 10 BU3HAYAIOTH CHPSIMOBAHICTh JIIOACHKOI AisTIBHOCTI,
MOTHBAILiIO JIFOICHKKX BUMHKIB” [33, c. 17]; “IX MicIie B peaJIbHOCTI 1 PO CTPYKTYPY LIIHHICHOTO CBITY,
TIPO 3B’SI3KU Pi3HUX MIHHOCTEH MiXK COOOFO 3 COMIATLHUMHE Ta KYJIBTYPHHUMH (PaKTOPaMH 1 CTPYKTYPOIO
ocobuctocti” [35, c. 731]. 3 inmoro 00Ky, akcioyoris — Iie “AyXOBHO-IIPAKTHYHE CTABJICHHS 10 CBITY
i 10 JonuHHM, 3MicT i1 icHyBanHs” [34, c. 22-23], To0TO, akcionorist — 1ie i HayKa Ipo LiHHOCTI,
1 BakuBa cdepa CyCHUIBHOTO JKUTTS, OCKUIBKH Mi3HAHHS HAaBKOJHUIIHBOTO CBIiTY, BUMOTH cep
npodeciiiHol 1 rpoMaChKOl JisUTBHOCTI IPYHTYIOTHCSl HAa TIEBHUX I[IHHICHUX ITOCTYJIaTaX, a ySABUTH
JKHTTS JIFOIMHY O0€3 CUCTEMU LIHHOCTeH HEMOXKINBO. Sk 3a3Hadae €.®. CepeOpeHHIKOBa, KITFOUOBUMU
JUTS AKCIOJIOTIYHOTO aHANI3Y € TIOHSTTS OLIHFOBAHHS, OIIHKA, [IIHHICTH, IIHHICHA OPi€HTAIIIs, i HHICHUHA
3MICT, 10 OPMYIOTH Bi/IOBIAHY MApajiurMy JOCIIDKEHHS, TOA] SIK caMa CUCTeMa IIHHOCTEH YTBOPIOE
BHYTPIIIHIN CTPWKEHb KYJIBTYPH, BU3HAYA€ AyXOBHI MOTPEOU Ta IHTEPECH IHAUBI/IB 1 COIIAIbHUAX
CHUIBHOT 1, BPEIITI-PeIlT, IoNoMarae 00paTi HeoOXiJHY TOBEIHKY Y dKUTTEBO 3HAYYIIUX CUTYAIIIsSX
[27, c. 27].

[MonsitTs akcionorii, un ¢inocodii HiHHOCTEH, TPOOIEMHU aKCIONIOTIYHOTO aHATI3Y € MPEIMETOM
pO3IIAAY Pi3HUX HayKoBUX raiyseit: ¢inocodii [8; 14; 15; 28], comionorii [29; 31], ncuxomorii
[7; 19] i minrBicTHKA. Y JNIHTBICTUYHUX CTYIISX CIIBICHYIOTH JBA ITiIXOH 0 TIIYMAa4CHHS MOHATTS
“uiHHOCTI”: 1) KyNIBTYpHI IIHHOCTI, YX IIHHOCTI SIK s,Ipo KynbTypH [3; 12; 17; 21; 24; 30], y ToMy umcii
HanioHanbHOI [24, c. 20], siki BigoOpaxaroThes 1 30epiratorsest B MoBi [30, c. 13]; Ta 2) miHHICTD
SIK Kareropis omiHku [2; 11], mop’s3aHa 3 IIHHICHOK KapTUHOIO CBITY [9; 16].
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Jocmimauky knacuikyroTh IIHHOCTI 3a IIKAJIOK OIIHOK sIK “crieldigyHo colliaibHI BU3HAYCHHS
00’€KTIB HAaBKOJIUIITHBOTO CBITY, 0 BUSBJISIOTH iX MO3UTHBHI UM HETaTHBHI 3HAYEHHS JUIS JTIFOJIUHA
4H CycIiIbcTBa (Oaro, 1o0po, 3710, MPEeKpacHe i MOTBOPHE, BTIICHI B ABUIIAX CYCIUILHOIO JKUTTS
impupomm)” [33, ¢. 646]. BoHU OKpPECIIOIOTh MO3UTHBHY YA HETaTUBHY 3HAYYIIICTH 00 €KTIB JOBKLILIS
JUTSL JIFOJIMHY, CYCITUIBCTBA B IIJIOMY, IO BU3HAYAETHCS 1X 3aTyYEHHSIM JI0 Pi3HUX cdep onchkoi
KHUTTEIISUTBHOCTI; IPHYOMY KPHUTEPIT 1 CIIOCOOU OIHKY Ii€l 3HAYYIOCTI BUPAXKAIOTHCS B MOPATIBHUX
MIPHUHIIAIAX, HOpMaX, ifeanax Tomio [32, ¢. 179]. [Insg BceOIYHOTO OCMHCIICHHS YCI€T CYKYITHOCTI
uinHocreii B. I. Kapacuk nporoHye Moziesnb HiHHICHOT KAPTHHH CBITY, sIKa 1) BKITIOYAE 3araIbHOMIONCHKY
i crienudivHy 4YacTHHU; 2) PEKOHCTPYIOETHCS Y BHIVIAII B3a€MOIOB’SI3aHUX OIIHHUX CYIDKEHB;
3) aKIeHTye BiTHOIIEHHS BKITIOYEHHS 1 aCOLIaTHBHOIO MEPETHHY, L0 CIIOCTEPIraloThCs MiXK OLIIHHUMHU
CY[DKEHHSIMH, 3aBISIKM YOMY MO)KHA BCTAHOBUTH I[IHHICHI NMapaJMIMH BiJIOBIIHOI KYJBTYPH;
4) nepenbavae iCHyBaHHs KYJIBTYPHHX CMHUCJIIB, UM TaK 3BaHUX KYJIBTYPHUX TOMiHAHT [16, c. 117-118].

B.A. MacnoBa CTBepIKye, IO “JIOAMHA HE TUTBKY IMi3HAE CBIT, ¢ i OIIHIOE HOro 3 MOTIALY
3HAYYIIOCTI JJIsI 33I0BOJIEHHsI cBOiX motpe6” [21]. Binnosiany nymky Buciositoe i B.1. Kapacuk,
3a3HAYaIOUH, 1110 “IIHHOCTI JIeKaTh B OCHOBI OLIIHKH, THX IIEPEBar, SIK1 JIIOAMHA Ha/Ia€, XapaKTepH3y0un
npeaMeTH, sikoci, moxii” [16, c. 116]. M.A. Crepri i FO.€. TIpoxopoB, J0CTiIKyI04H 0COBTHBOCTI
POCIHCHKOT KOMYHIKaTUBHOI MOBEIHKH, 3a3HAYAI0Th, IO IIHHOCTI “‘OIIHIOIOTHCS €THIYHUM KOJIEKTUBOM
SIK IOCh TaKe, 110 € “rapHuM’ 1 “TIpaBUIIBHAM, 3pa3KOM JIJIsl HACITiTyBaHHs i BUXOBaHHS, T€, /10 YOTO
Tpeba nparayty’” [24, ¢. 20]. HeronasHo B Mekax JIIHIBOAKCIOIOTTYHOTO aHaJIi3y OyJI0 3alporiOHOBaHO
JIOCITITHAIIBKUHA amapar eTHOCEMIOMETpii, SIKUi IPYHTYEThCSI Ha PETPE3CHTAaTHBHUX KOHTEKCTAaX,
IO PO3IVISIIAIOTHCS “SIK JOCTATHIM 3MICTOBUI IPOCTIp IS IHTEPIIPETallii 3aKOHOMIPHOCTEW CTaHy
1 eBOTIONIIT 3HAUYIIIMX CMUCIIIB JIFOAMHHU 1 cycnisberBa’” [26, . 5].

BpaxoByroun BiIpo/PKeHHS 3HAYYIIOCTI [yXOBHUX 1 MOpPaJIbHUX IiHHOCTEH biomii y cyyacHoMy
CYCHUJIbCTBI, IBUILIEHHSI IHTEpPECY JI0 HOr0 rapMOHIHHOTO PO3BHUTKY, 3BEPHIMOCS IO TOCII JUKEHHS
aKClOJIOTIYHOTO acrekTy OiOnmiliHMX Hapalii, ne cucrtema OiIOMIMHMX I[IHHOCTEW IpecTaBieHa
3a JIOIIOMOT'OF0 OTIO3HITIH 13 IIIHHICHUM CKJIQJIHHUKOM “I[IHHICTE” — “aHTHIIHHICTE [4; 5; 6; 10; 23; 25].
VY crarTi akcioJIOTiYHMH acIieKT OMUCY IPUPOAHUX KaTacTpod, BiToOpakeHUH y B3a€MOII1 JTFOINHA
Ta HaBKOJIMIITHHOTO CBITY, OXOILTIOE IIIHHOCTI, OCHOBHHMM CKJI3JIHHKOM SIKUX € MOPaJIbHHI CTaH JIIOJVHY,
a cami LIHHOCTI 3HaXO[ATh CBOE BiI0OpakeHHS y (pOpMi OLIIHOK, OCKLIBKH MOHATTS OLIHKK HEPO3PUBHO
OB’ sI3aHe 3 MOHATTAM IIHHOCTI. “AKCIOJIOTIYHMMA, IHHICHUN JOCBI € OJHUM i3 HAWBaXKTHBIIIIMX
y Mi3HaBaJIbHIN MISUTBHOCTI JIIOMUHN, IKWH “BIUIMBAE HA TUI MUCIICHHS Ta JYXOBHY c(epy KHUTTS
monunn” [9, ¢. 9].

AKXTYaJIbHICTh IIbOTO JOCIIPKEHHS BUTUIUBAE 3 HEOOXITHOCTI OLIBII IIMOOKOTO ITPOHUKHEHHS
y BepOaJibHI MEXaHi3MH aKCiOJIOTIYHOT IMHAMIKN TUCKYpCHOT MaHidecTauii 0i0iiiiHuX IHHOCTEH.
Crwmpatourch Ha cymkenHst C. AOpaMoBHYa, SIKUH 3a3Hayae, 110 irHOPYBaHHsI aKCIOJIOTT Ta JIiTeparypHOi
cTpyktypu biomii “3naTHe npuBecTH JMIIe 10 HOBUX JedopManiil Ta nepekpydeHs Biunoi Kaurmy,
JI0 HOBOTO BUTKA TyXOBHOTO 31n4aBiHHA” [1, c. 226], TOMy BUCBITJICHHS aKCiOJIOTIYHOT TUHAMIKH
0i0JIIHHOTO UCKYPCY € BaXKJIMBHM ISl PO3POOKM EKOMOETHKH Y ii CTOCYHKOBOMY JOMEHi.
“fi [Bi6mii — O.)K.] HapaTop uM He BriepIIe y CBiTOBIi TiTepaTypi HaMaraBcs MiAKPECTUTH IiHHICTh
1 CBATICTH PEaJbHOTO i HEMOBTOPHOTO JIFOJICHKOTO YKUTTS1, 3HAYMMICTb JIFOJICHKOT 0COOMCTOCTI, POJIb
MOPAaJBHOTO 3aKOHY 1 COBICTI SIK perynsTopa KynbrypH. I [...] aHami3 nux pedeil mie He BiaOyBCs
HaJIe)KHOIO Mipoto” [Tam camo]. Jlocmimkyroun 6i0iiHI IHHOCTI, IMIUTIIUTHO MPHCTOCOBYEMICS
y TaKHi CIIocio 70 3aKIaeHHX y i CTPYKTYpi MOPaIbHUX, 3arajbHOMIONCHKUX IIIHHOCTEH 1 HACTaHOB.
Came y IbOMY paKypci OLIIHIOETHCS €KOJIOTIYHO CIPSIMOBAHA OIIOBiIHA CTPYKTypa biOii, BUsBIsIOTECS
LIHHOCTI, SIKI BIUIMBAIOTh Ha ()OPMYyBaHHS EKOJOTIYHOTO CBITONNISLy 4YWTadiB, iX CTaBJICHHS
JI0 CYCIILJIbCTBA, CaMUX cede 1 CBIiTy B LIJIOMY.

MeTto10 cTaTTi € BUSBICHHS 3aC00iB BUPaKEHHsI aKCIOJMOTIYHOI AMHAMIKH OINHUCY TPHPOJHUX
KaracTpo( B aHIJIOMOBHOMY Oi0IiHHOMY JAHCKYpCI.
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JlocsiTHEeHHs TIOCTaBJIEHOI METH Tepedadae po3B’si3aHHS TaKUX 3aBIaHb!

— BU3HAYWMTH aKCIOJIOT1YHI PiBHI i€papXii IIHHOCTEH B aHITIOMOBHOMY O10JiTHOMY AHMCKYpCI;

— PO3MIISTHYTH aKTyaJi3allifo aKCioOTiYHOT IMHAMIKH ONMCY TIPUPOIHHX KartacTpod y Oi0miiHuX
kHurax ByTTs i Buxiz;

— pO3KpHTH 3aco0u MaHi(ecTallii I[IHHICHUX KOHIICNTIB y JOCIKYBaHUX Oi10MIHIX KHHrax
B ACIIEKTI iX aKCIONOTiYHOT JUHAMIKH.

OO0’€KTOM CTaTTi € akcioNoriyHa AWHAMiKa ONUCY MPUPOAHUX KaracTpod y ii BepOanbHOMY
BTIJICHHI, a IPEIMETOM — JIIHT'BaJIbHI 3ac00M MaHiecTallil I[IHHICHUX KOHIICNTIB, aKTyai30BaHUX
B aHIVIOMOBHOMY Oi0iiHOMY AMCKYpCi B iXHi# akcionoriuHiii TuHamii.

PosmisHeMo 3aco0u penpe3eHTallii aKCioNOTIYHOI TUHAMIKH OiOMIHHUX MIHHOCTEH B iCTOPIsX
npuponHux KaracTpod i3 anrmomoBHuX KHHUT bytTs 1 Buxin (Gen 6-7; Ex 5-10), ne inerbcs
NIPO CTUXIiWHI JMXa, sIKi MPU3BEIHU, 3 OHOTO OOKY, 10 HETaTHMBHUX HACIIAKIB, a 3 1HIIOTO — Jaju
MO3UTHBHI PEe3yNIbTaTH, M0 CHPUSUIM BCTAHOBIICHHIO E€KOJOTIYHO 3HAYYIIMX CTOCYHKIB JIFOJMHU
3 Borom.

[Tin mpupoaHOIO KaTacTpO(Oo PO3yMIEMO CTUXIHHI Y1 CTHXiHHO-PYIHIBHI POLECH, SIKI BAHUKAIOThH
y HaceJIeHil MICIIEBOCTI 1 BpakaloTh 3HaYHY KUIBKICTh JIFO[Iel Ta MaTepiajibHi miHHOCTI [18, ¢. 9].
Xo4a y TOBCSKICHHOMY JKHTTI TaKHMM CHUTYyalisM IMpPUTaMaHHI BJIACHI NMPUYMHH, OCOOIMBOCTI
W XapakTep pO3BHTKY, a “B OCHOBI OUIBIIOCTI HaJ3BUYAHHMUX CUTYyallill JIEKUTH aucOanaHc Mix
TISUTBHICTIO JIFOMMHM 1 HABKOJHUIIHIM cepenoBuiieM” [13, ¢. 92-93], y Gi0IifiHUX TeKCTaX iX OCHOBY
CKJIaJla€ TIOPYIICHHS TAPMOHIHHUX CTOCYHKIB i3 BOroMm i, BiiMOBiTHO, HABKOJIUIIIHIM CEPEIOBHUIIICM.

VY tekcri Craporo 3amnoBity npupoaHi katacTpodu (moror, 3acyxa, HallecTsl capaHd TOUIO)
CIIPUYMHIOBAN YPKEHHS Y1 3arHOEIb JIIOJIEH, TBAPUHHOTO 1 POCIMHHOTIO CBITY, IOBKULIS, BUKIHKAJIA
HECIPHATIINBI IIPOIECH B HABKOJIMIITHROMY cepezioBuiLi Towo. [lepia karacrpoda 3 ormucanux y KHH31
ByTTs — moror — 3a ¢cBOIM MacIiTaboM € iodainpHOoIo. Lle i mpupomHa karactpoda, i 60)KecTBeHHA
Kapa 3a JIIOJICbKe PO30eIeHHs, HACHIIbCTBO, 32 PO3MOBCIOKEHHS 3714 Ha 3eMJIi.

[Npuunna 1iei karacTpodu mossraia B TOMy, 0 JTE0IH 3a0yiu po bora, cTamu BecTr po30erieHui
CHoci0 XKUTTS; Yepe3 TX )KOPCTOKICTh CTpaXkJalia BCs 3eMJIs, Ha [0 BKA3YeE JIEKCUKA 3 HETaTHBHOIO
CEMaHTHKOIO — “TPIiXOBHICTE” (wickedness), 310" (evil), “po3bemieHnii” i “3abpymaeHuin” (corrupt),
“HacwIbCTBO” (Violence), a TAaKOXK JISKCUYHI ONUHUIII, SIKi XapaKTepU3yIOTh CTYIIHb (great, continually)
BUSBY IIMX HETaTUBHUX ABUIL: “‘the wickedness of man was great in the earth, and [...] the thoughts
of his heart was only evil continually” (Gen 6: 5), "11. the earth was filled with violence. 12. And
God looked upon the earth, and, behold, it was corrupt; for all flesh had corrupted his way upon
the earth" [Gen 6: 11-12], "the earth is filled with violence through them” (Gen 6: 13).

HeraruBHy OIliHHY XapaKTEpUCTHKY CTBOPEHOTO CBiTy MEPEIaroTh JI€CIIOBa, sSKi OMHUCYIOTh
BHYTpIIITHIH cTaH ['0cmona, KU MOIIKOIYBaB, 0 CTBOPUB JIIONUHY (repented) 1 3acMyTHBCH (grieved),
OCKUJIBKH HIYOTO HE MIT 3MiHUTH CTOCOBHO TPIXOBHOCTI, SIKa HACTUIBKH ITOIIUPHUIIACS CEPE]I JTIONEH,
o 3emIro Bij He HeoOXigHO OyJI0 OYMCTHTH.

CrpyKTypy NOBICTyBaHHS IPO MOTON y KHHU31 ByTTs1 opranizoBaHo 3a HPUHIUIIOM CIOKETHOTO
KOH(Q)TIKTY, y HAllIOMy MaTepiai — MOPaJILHOTO, JIyXOBHOTO, Y TIPOIIEC] SIKOTO KPUCTATI3Y€EThCsI IHHICHE
CTaBJICHHsI JIFOAMHU 0 CBiTY, 10 bora, 110 BiIOMBAETHCS y CUCTEMI KOHIICTITIB, SIKi PEIPe3eHTYIOTh
iepapxiro 1inHocTed [9, c. 10-11]). Y mocnimxyBaniit 6i0nitinii Hapauii (Gen 6—7) BU3HaYeHO 1Ba
aKcioJIOriuyHMX piBHI iepapXii iHHOCTEH, a came: 1) xuTreBi (Jife “xutTs’ — death ‘cMmepts’; salvation
‘HOPATYHOK — death ‘cMepTh’) 1 2) MOpaibHi (righteousness ‘TpaBemHICT — wickedness ‘TPIXOBHICTB’).

HeraruBHa akciosiorist 3aunHy 0i0JiHiHOT Haparllii Crpus€e PO3yMiHHIO TOTO, YOMY BiIOyIeThCsS
karacrpoda. bor, momepemkaroun npo karactpody YOTHPH pa3H, PO3MOBimae mpo i xapakrep
1 Ti CTpaIIHi HACIIIKY, SIKi BOHA clipuauHuTh: “I will destroy man whom I have created from the face
of the earth; both man, and beast, and the creeping thing, and the fowls of the air; for it repenteth
me that I have made them" (Gen 6: 7), “The end of all flesh is come before me; [...] I will destroy
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them with the earth” (Gen 6: 13), “I, do bring a flood of waters upon the earth, to destroy all flesh,
[...] and every thing that is in the earth shall die” (Gen 6: 17). Illopa3y HeraruBHa OIliHKa
€KOJIOTTYHOI KaTacTpou I ICHITIOETHCS araropa3oBUM ITOBTOPEHHSIM MOBHHX OJMHUIIb, SIK CBITYUTH
nedininiiiHuil aHani3 Ta KoHTeKcT (destroy all flesh — 3pyliHYIO BCE JKUBE), B SIKUX EKCILTILIUTHO
YH IMIUTIIUTHO TIPOIleC pyHHALl aKTyalli3y€eThCs 3aBISKH HASBHOCTI CEMH ‘CMEPTh’: 3HHIILYBAaTH,
BuHUIyBatH (destroy — to put to death; kill [36]; to damage something so badly that it no longer
exists or cannot be used or repaired [37, p. 459]); kinens (end — a word meaning death [37, p. 557];
to die [36]); momuparu (die — to stop living and become dead [37, p. 466]; to cease living; become
dead [36]).

[onstTTst emepTi (death) y 6i0nmiitHOMY HapaTHBI IPOTUCTABIEHO MOHATTIM KUTTA ([ife) 1 TOpATYHKY
(salvation). XKutTs napyerbcst Borom yHacmiiok CTUXIHHOTO JIMXa TiJIbKUA THM, XTO BUSBUB MTO3UTHBHI
ocobucTi sikocTi. B ananmizoBaHomy noBictyBanHi TakuM OyB Holi: mpaBennmii (just — morally right
and fair [37, p. 951], righteous — morally good and fair [37, p. 1505]), 6e3norannutii (perfect —as good
as possible, or the best of its kind [37, p. 951]), Takuii, 1o 3aBxau miakoprosascs bory (walked
with God), ocKinbKu JiekceMa walk 03Ha4Yae He TIBKH “XOMUTH, a 1 “TIOBOAUTHUCS ab0 BeCTH cede
neBHUM urHOM (3. to conduct oneself or behave in a particular manner [36]). Bce 1e Bka3ye Ha ioro
“MOpaIbHUH XapaKTep y CepeloBuIll rpiltHuX cydacHukiB” [20] i Bukiukae y [ocrona mo3uTHBHi
€MOIIi1, Ha [0 BKa3ye JiekceMa grace (MUICTh, OaroBoinus): ‘8. But Noah found grace in the eyes
of the LORD. 9. These are the generations of Noah: Noah was a just man and perfect in his generation,
and Noah walked with God” (Gen 6: 8-9), “Come thou and all thy house into the ark; for thee have
1 seen righteous before me in this generation” (Gen 7: 1). II03UTHBHO OIIHIOIOTHCS Takox 1 1i1 Hos,
30KpeMa, HOTo MOCITyX, OCKUIbKH BiH BUKOHAB yCI HACTAHOBH, sIKi AaB oMy [ocrons: moOymyBaB KoBuer,
B35IB JI0 HBOT'O BJIACHY CiM IO Ta iHIIHUX iCTOT, sIK OakaB bor, 1o miaTBepmkyeThes Tpudi: “Thus did
Noah; according to all that God commanded him, so did he” (Gen 6: 22), “And Noah did according
unto all that the LORD commanded him” (Gen 7: 5), “as God had commanded him” (Gen 7: 16),
Ha BiMIHY BiJl IHIIHX JIIOJEH, SIKi XapaKTepHU3yBaIUCs TPIXOBHICTIO 1 PO30EIIEHICTIO.

[Ticns 3akiHYCHHS MTOTOITY JKUTTS OyJI0 TapOBaHe TUTLKU THM, XTO, IIepeOyBat0UYX B KOBUE31, MAJIU
npaBesiHICTh 1 ciayxanmcs bora, mo dikcyerbest B onosuuii destroyed, died (3HMILEHNMH, TOMEPINT) —
alive (xuBuiA). Sk BiZIOMO BiJ IOYaTKy Onucy Karactpodu, BUryoieHo Oyiio Bee, 0 Majio TPiXOBHICTb!
NITaxu, TBAPUHH, Ta3yHH, Jonu (kpim Hos i fioro cim’i): “21. And all flesh died that moved upon
the earth, both of fowl, and of cattle, and of beast, and of every creeping thing that creepeth upon
the earth, and every man: 22. All in those nostrils was the breath of life, of all that was in the dry land,
died. 23. And every living substance was destroved which was upon the face of the ground, both
man, and cattle, and the creeping things, and the fowl of the heaven; and they were destroved from
the earth: and Noah only remained alive, and they that were with him in the ark” (Gen 7: 21-23).
AxcionoriyHa AnHaMiKa, o IPOCTEKYETHCS Y AOCIiKYBAaHOMY (pparMeHTi 6101 iHOTO HapaTuBy
CTOCYETHCSI CEMaHTHYHOI IIapH “nIoTol — Kapa bora”, sika HeoOXiHa [1s 3HUIIEHHS Ti€l AUCTapMOHIT,
110 TI0YaJIa MAHYBAaTH Ha 3eMJTi IiC/Is BUTHAHHA 13 Paro MEPIIHX JIFOICH. 3 0MHOro 00Ky, I KaracTpoda
TpU3BeNia JI0 CMEPTI YChOT'O )KUBOTO Ha 3eMJIi, 3 1HIIIOTO — Yepe3 CIaciHHs paBeAHuKa B 0co0i Host
i Hioro ¢iM’1, — 10 3apOPKCHHS HOBOTO KHTTSI, sSIKe Ma€e OyTH MpaBeIHUM Ta i1eanbHuM. [{iHHICHIM
(bimsTpoM OCMHCIICHHS 1€l TpupoaHoi karactpodu e kourient RIGHTEOUSNESS /TIPABEJIHICTD,
OCKIJIBKH JKHUTTS K Jap HOPSITYHKY, SIK IIHHICTh, OyJ10 JapoBano Horo, #oro cimM’i, iHIIKUM icToTaM
Ha BiJ[3HaKy IXHBOI IIPaBEJHOCTI.

Hacrynna icropis 3 kuuru Buxin (Ex 5-10) npencrainena necstbMa KapamH, sIKi, 3a3BUYai,
Ha3MBaIOTh ErMIIETCHKUMHU. BBakaeMo, 1110 3a XapaKTepoM — Lie perioHanbHa KaracTpoga, OCKUTbKH
BiZi0yBasacs JI0KaibHO, B €rHNeTChKoMy Kpai. Kapu 3Baymumcst Ha €runer Bosero [ocrona: yotupu
Kapu — TBapuHaMu (>kalu, BOII, MyXH, capaHa), TpH KapH — MPUPOJHUMH SBHIAMU (BOJA, TPaj,
TeMpsiBa), Bl — IH(EKUITHUMH 3aXBOPIOBAaHHSIMH i OJTHAa MaJjla COLIAIBHHN XapaKTep — BUTYOJIeHHS
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MepBOpiIHUX. Y Ii# icTopii Ipo Kapu MOKa3aHo, 1o ['ocrony miaBiIacHe yce *KHUBe, yce, o 0yio
Huwm ctBOpEHo.

Ha BigMminy Bin nepmoi karactpodu y ik 6i0miiHiil Hapanii BU3HaY€HO YOTUPU aKCIONMOTIYHUX
piBHI iepapxii miHHOCTEH, a came: 1) xurresi (life “xurts’ — death ‘cMmepts’); 2) MopanbHi (right-
eousness ‘TIpaBEHICTh’ — wickedness ‘TPiXOBHICTB’); 3) ocoOHCTI (my, own ‘CBiii’ — thy, foreign
‘ayxuii’) Ta 4) nyxoBHi (/ight ‘cBitno’— darkness ‘rempsna’) ninaocti. Ormicana karactpoda 1oB’si3aHa
BKE HE 31 CTOCYHKaMHM OfHi€i tonuuu i bora, a bora i 1i101 CIiTbHOTH — HAPOAY 13paiIbCHKOTO,
SIKMH TocTaB nepen borom B o6miy4i Moiicest.

CrpyKTypa MOBICTYBaHHS IIPO ETCUIETCHKI KaApH TEX OpraHizoBaHa 3a MPUHIUIIOM CIOKETHOTO
koH]uTiKTY. Bin mowarky 6i0:1iiiHOT icTOpii MPOCTEKYEMO aKCIONOTTYHY TUHAMIKY OITUCY MaiOy THBOI
KaracTpodu Kpizk MPpU3My CEMaHTHYIHOT OTO3MITIT “‘CBIH™ — ““ay>Kuii” 1100 3’ SICYBaHHS METH 1 IPUYHUHA
karactpodu. [IpuunHoro Oyna BigMoBa (apaoHa BiAIyCTUTH NOHEBOJIEHHUH 13paiibCbKHUH HAPOJ
Ha MPUHECEHHS )KepTBH [ 0CII0/10B1, @ METOFO — HOTO BU3BOJICHHS 3 ETMIIETCHKOTO paOCTBa 1 BUBEICHHS
JI0 Kpato, 110 Teue MOJIOKOM Ta MeioM. [IpoTucTaBieHHs i3paibchKOro Hapoay SIK Hapomy OOXKOTOo
i (apaona 3 HapomoM €runty mMaHipecTOBaHO Y HU3LI KOHTEKCTIiB, KOHTYPH SIKUX OKPECIECHO
3a JIOIIOMOTOIO TPUCBIHMUX 3aiMEHHUKIB 3 TIO3UTHBHOIO OLIIHKOIO “CBiif”” Ta HETATUBHOIO OIIIHKOIO
“qyxuii”: my people (Miti Hapon), me for a people (co6i 3a Hapon), your God (Bam bor): “Let my
people go, that they may hold a feast unto me in the wilderness” (Ex 5: 1), “I will take you to me
for a people” (Ex 6: 7), “I am the LORD your God” (Ex 6: 7). B ycTax dapaona Bupasu the people
of the land (Hapon i€l 3emii), the people (ueh Hapon), the children of Israel (cunu I3painesi)
XapaKTepu3yIOTh HapoI O0XKHMA, SKUH € JJIsl ETUNTSH “9y>XKUM”’, BKa3yI0UH Ha YiTKE PO3MEKyBaHHS
Mik Haponamu: “the people of the land now are many” (Ex 5: 5), “Ye shall no more give the people
straw to make brick” (Ex 5:7), “And the officers of the children of Israel, which Pharaoh's taskmasters
had set over them, were beaten” (Ex 5: 14).

B ormici erunerchkux Kap NOCTiHO MPOCTEXYEMO aKIIEHTOBaHICTh O1HAPHOCTI HaBEEHOT OMO3HIIIL,
sIKa Mae ITiJICUIIEHY aKCiOJIOTiYHY ITPUPOJLY, OCKIIBKH JIEKCUYHI OJIMHHUII], 1110 ii MapKyIOTh, HaOyBalOTh
111e GUIBIIOTO OIIHHOTO 3HAYEHHS. Y HACTYITHUX KOHTEKCTaX, KpiM 3aHMEHHHUKIB Ta BUIIE3a3HAYEHOI
JIEKCUKH, HasBHI JIEKCUKO-TPaMaTH4HI MapKepu MPOTHCTABICHHS HApOMy i3paillbChbKOTO, SKUi
XapaKTepU3y€eThCA Yepe3 3aiMeHHUK ny (Mii) “Let my people go” (Ex 8: 1; 8: 20; 9: 1), 1 3emi ['omieH,
Ha sIKi¥l BiH nipoxuBaB ‘‘the land of Goshen, in which my people dwell” (Ex 8: 22), Ta €rHIIEeTCHKOTO
kpato (the land of Egypt) TOII0, 3 SIKHM acOLIIOIOTHCS MapkepH thy (TBii), thee (Tebe) Ta BUpa3u
thy houses (TBOi MOMIBKH), thy borders (TBiii Kpali, TBOi KOPIOHH), thine house (TBii mim), thy
bedchamber (TBos ctianbHs), thy bed (TBOE JXKKO), the house of thy servants (1oMu TBOIX pabiB), thy
people (TBiY Hapon), thine ovens (TBOI niedi), thy kneadingtroughs (TBOT TKKH), IO HAJIEKATH JI0 YCHOIO
€THUTICTCHKOTO: “When shall I intreat for thee, and for thy servants, and for thy people, to destroy
the frogs from thee and thy houses” (Ex 8:9), “2. I will smite all thy borders with frogs. 3. And the river
shall bring forth frogs abundantly, which shall go up and come into thine house, and into thy
bedchamber, and upon thy bed, and into the house of thy servants, and upon thy people, and into thine
ovens, and into thy kneadingtroughs” (Ex 8: 2-3).

UYepes Henokopy ¢apaona [ocroap mij 4ac kapu posMH MyX, MOPOBHIICIO Ha XynoOy, rpagoM
BUPINIMB 30eperTy CBill HAPOI i MOKAPATH YYXKHUH IJISI HBOTO — ETHIIETCHKUM, YITKO PO3PI3HIOIYN
iX, 110 MAPKOBAHO CIIOBOM Sever (BIATIISATH) Ta CIIOBOCIIONYUCHHAMH put a division (BCTAHOBUTH
PI3HUIIO, PO3PI3HUTH), my people and thy people (Miti Hapon 1 TBil Hapon), the land of Goshen (3emns
Tomren): “21. Else, if thou wilt not let my people go, behold, I will send swarms of flies upon thee,
and upon thy servants, and upon thy people [...] 22. And I will sever in that day the land of Goshen,
in which my people dwell [...] 23. And I will put a division between my people and thy people: to morrow
shall this sign be” (Ex 8: 21-23); “4. And the LORD shall sever between the cattle of Israel and
the cattle of Egypt: and there shall nothing die of all that is the children's of Israel. 6. And the LORD
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did that thing on the morrow, and all the cattle of Egypt died: but of the cattle of the children of
Israel died not one” (Ex 9: 4; 6); “26. Only in the land of Goshen, where the children of Israel were,
was there no hail” (Ex 9: 26).

VY nocnimxyBaHoMmy Oi0niiHOMY HapaTHBi aKCiOJIOTIYHA JUHAMIKA POCTEXYETHCS Y HAPSMKY
BiJl 320XO04EHHS Ta TypOOTH JI0 MOKapaHHsI, OCKLIBKU HApOJ i3paiibCchKUil HE CTpaXKaB, a IKHUB coOi
CITOKIIHO, Y TOMH Yac SIK Y ETMIETCHKOMY Kpai 3eMJIsl, MOJIsl, POCIIMHY OyJIH MOHIBEUEHi, Xyno0a 3ariuHys1a
4yepe3 MPUPO/HI KaTacTpodu, PO IO CBITYNTH JIEKCHKA, KA HAOyBa€e IO3UTHBHOTO YM HETaTHBHOTO
3HAUCHHs B CEMAHTUYHOMY IPOTHCTABIICHHI “5KUTTA” — “cMepTh’”: died (the cattle of Egypt died);
nothing dies (shall nothing die of all that is the children’s of Israel); died not (the cattle of the children
of Israel died not one); there was not anybody dead (there was not one of the cattle of the Israelites
dead); hail smote and brake (the hail smote every herb of the field, and brake every tree of the field);
was there none (was there no hail).

J1eB’sITOI0 3 €ErMNEeTChKUX Kap Oya TeMpsiBa, 110 MapPKYEThCS IPOTHCTABICHHSIM TaKHX OLIHHUAX
TIOHSTB, SIK “CBITIIO” — “TeMpsiBa”. TeMpsiBa Ha €rUNETCHKIN 3eMITi ITaHyBaIa TPH JHI, BOHA OyJia TAKOO
IIUTHHOIO, ITI0 JIFOJM HAaBIiTh HE MOTIIK MTOBOPYXHYTHCS: “21. And the LORD said unto Moses, Stretch
out thine hand toward heaven, that there may be darkness over the land of Egypt, even darkness
which may be felt. 22. And Moses stretched forth his hand toward heaven, and there was a thick
darkness in all the land of Egypt three days: 23. They saw not one another, neither rose any from
his place for three days: but all the children of Israel had light in their dwellings” (Ex 10: 21-23).
AKCIiOJIOTiYHA JMHAMIKA JICB’ ITOT0 €TUITETCHKOTO TIOKapaHHs TEMPSBOIO Y KHH31 BUXi Bi3HAYAETHCS
PI3KMM KOHTPACTOM: JIJISl ETUIIETCHKOTO HAPOJY TEMPSIBA, BIICYTHICTD CBITJIA PENIPE3CHTYE THIB i Kapy
Boxy, a uist i3painbkTsH CBITIO — )KUTTS 1 MUTicTh bora. [1pu 11boMy TeMpsiBa IMILTIKY€ETHCSI BUPa3aMu
i3 HETaTUBHUMH JIEKCHYHUMHU MapKepaMu: saw not one another (He 0a4WIN OJUH OIHOTO), neither
rose any from his place (He BcTaBanu 3 Micus), a HasIBHICTb CBITJIA, IKUM HACOJOKYBaBCsl HAPOJL
i3painscbkuii (had light in their dwellings) eKCILTIKYETBCS; 1Tl TPH THI TEMPSABHU [TOKA3aJIH, HACKLITBKA
LIIHHUM € CBITJIO.

3apaau cBoro Hapomy [ocmoms CHIIOI CIIPaBEIUIMBOCTI 3MATHUN 3I0JIaTH HAWBIIEPTIlIOTO
MIPABUTEIISA, TOMY ETHUIICTCHKI MMOKapaHHs BiIOyBaJIKCS HE Opa3y, a MOCTYIOBO 1 y Pi3HUH CIOCiO:
CIIOYATKY CTaJIMCS 3MiHH B ekocrcTeMi piuku Hist (BoHa OyI10 TOIOBHOO PiYKOI0 €THITY, SIKiH €UNTSIHA
BKJIOHSUTHCS SIK Bory), 3eMiTi, HOTIM MepeiIiuT! Ha TBApHH Ta Ha JIFOJEH, 110 BiJOMIOCS HAa GKOHOMIYHOMY
i eKOJIOTTYHOMY CTaHOBHILII ETHIITSH 1 TXHBOTO Kparo. bor He kapae MOBHICTIO, BiH LIOPa3y MPH3YIHHSIB
CTHXIiHHI JMXa, 100 (apaoH 3aMHUCIIUBCA 1 MPUHHAB cripaBemuBe pimenHs. akruyno, [ocrnoap
BHUCTYTIa€ Cy0’€KTOM, KU OLIIHIOE TIOBEIHKY (hapaoHa, y YoMy HOMY JI0TIOMAararoTh epBOCBSIICHUK
Aapos i mpopok Moiiceii. [ocrons HamaraBcst BIUTMHYTH Ha (hapaoHa, o0 BiH MEPEHIIOB i3 HEraTBHOTO,
TPILIHOTO CTaHy, Y MO3UTUBHUIA, OKasiBCs niepex [ocmonom, BiamycTuBIy boxkuii Hapox, 1110 BTLTIOE
CeMaHTHYHA OITO3UILIS “TIpaBe/HICT — “rpixoBHicTE . [istHHs ['0cnona B JocipKyBaHOMY MOBICTYBaHHI
3arajioM XapakTepU3yIOThCS IPUKMETHIUKOM MO3UTHBHOI OIHKH: righteous (npaseauuii). [ii x ¢apaona
1 loro Hapoay OIIHIOIOTHCS HEraTHMBHO, IO BimoOpakeHO Yy HAOOPIi CIIB i CIIOBOCIIONYYCHb, SKi
TEMaTUIHO TPYIYIOTHCSA HABKOJIO TIOHATH “TPiX” 1 “HecnpaBemuBICT: 1 have sinned (s 3TpIlUB), my
people are wicked (Mi¥i Hapon HeCTIPaBEIIUBHIA), sinned yet more (Iai TPIIIUB), y TAKUX KOHTEKCTaX:
“And Pharaoh sent, and called for Moses and Aaron, and said unto them, I have sinned this time:
the LORD is righteous, and I and my people are wicked” (Ex 9: 27), “And when Pharaoh saw that
the rain and the hail and the thunders were ceased, he sinned yet more, and hardened his heart, he and
his servants” (Ex 9: 34).

L{iHHICTB JFOIWHU — IIe KUTTSI, a TPiX MPU3BOIUTH O CMEPTI; 3HAIOYH IIe, (hapaoH, 3i3HABIIUCH
BKOTpE B TOMY, IIIO TPIillIUTH, aJie 11e Oy/e BOCTaHHE, IPOCUTh, 1100 Bijl HHOTO BiJIBEPHYIH CMEPTH!
“16. Then Pharaoh called for Moses and Aaron in haste; and he said, I have sinned against the LORD
your God, and against you. 17. Now therefore forgive, I pray thee, my sin only this once, and intreat
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the LORD your God, that he may take away from me this death only” (Ex 10: 16—17). Bioniitaum
MIOCTYJIATOM € T€, IO TiJIbKK bor MoXke IPUITMHUTH JTi10 CHIJI IPUPOJIH, OCKLIBKU 3eMJIs 1 BCe JKUBE
€ Moro TBOpiHHAM, TOMI, KoMK HIEThCS PO YCBIIOMICHHS i OBEPHEHHS 10 MpaBeaHocTi. OTxe,
SIK CBITYUTH aHaJi3, IPUYUHMA NPUPOAHUX KaracTpod 1 iX MpUIHMHEHHS MOB’s3aHi 3 I[IHHICHUM
cknagaukoM koHuenty RIGHTEOUS LIFE / TIPABEIHE JKUTTS, aktyanizoBaHOMY Y PO3IISIHY THX
Oi0MIMHUX Hapamisx.

3 MOpaJbHO-ETUYHOrO OOKY 4epe3 OIHMCaHi MOKapaHHS OKPECIIOETHCS CIEKTP METOINIB, sIKi
Tocnons BxuBae, MO0 JOCITTH HEOOX1THOT METH, HAaBITh 3aBASKH CTPAIIHUM HACIIIKaM €KOJIOTTYHOTO
XapakTepy. YHUKHYTHU THiIBY boxxoro HemoximBo: “Tocronp He Oaxae, o0 XToCh 3arMHyB, aje
100 yci npuiinum 10 nokastausa” [22, ¢. 309].

Ortixe, 010MiliHI TOBICTYBaHHS, B IKUX ITPOCTEIKYETHCS aKCIOJOTIUHA TUHAMIKA OITUCY TPUPOIHUX
KaracTpod, OpraHizoBaHO 32 MPUHIIUIIOM CIO’KETHOTO KOH(IIIKTY 3 OINIsiay Ha iepapxito 0i0iitHIX
LIHHOCTEH, 110 BKIIIOYAE [IIHHOCTI, IOB’s13aHi 3 JKUTTSIM, IIOPSITYHKOM Ta CMEPTIO; MOPAJIbHI LIHHOCTI,
acoIlifioBaHi 3 MPaBEIHICTIO 1 TPIXOBHICTIO; OCOOKMCTI IIHHOCTI, IO BiJOWBAIOTH MPOTUCTABICHHS
““CBIill — 9y>KHiA”, Ta MIHHOCTI {yXOBHI, BTUICHI B OMO3HUIIIT “‘CBITIIO — TeMpsiBa”. [IOMITHOIO € TeHICHIIiS
JI0 TIepeBakaHHS B aHANI30BaHUX OIOMIMHMX 1CTOPISAX LIHHOCTEH WijOi CHINBHOTH — HAPOLY
13paibChKOTO.

BiOniiiHi HIHHOCTI aKTyajJi30BaHO B TEKCTaXx NUISAXOM MPOTHCTABIEHHS JIEKCUKH, SKa
XapaKTepHU3yEThCS MO3UTUBHOIO 00 HETaTHBHOIO OLIIHKAMH, B OCHOBHOMY, B IXHBOMY JIEHOTATHBHOMY
3Ha4YCHHI. AKCIOJIOTIYHA IMHAMIKa OTMCY MPUPOIHUX KaTacTpod y 0i0mifiHOMY AuCKypci BinOUBae
TEHJICHITiF0 JI0 YCBIOMJICHHS IiHHICHUX ckiaaaukiB koHrenTis8 RIGHTEOUSNESS / TTIPABEJIHICTH
ta RIGHTEOUS LIFE / TIPABEJIHE XXUTTS. Jlronuna, sika nepeciinye TijdbKH BJIACHI L,
3aJI0BOJIbHSIE BIIacHI Oa’kaHHS, HE 3BEPTAIOYM YBAarW Ha IHIIMX, HA TIPUPOLY, CIIpHsie (OPMYBaHHIO
JICTApMOHIHHOI CTPYKTYPH CTOCYHKIB, 110, BPEUITI-PELIT, IIPU3BOAUTD JI0 KaracTpod sk MPUPOIHUX,
TaK i JyXOBHHX.

IepcneKTHBY MOAIBIIOTO JOCIIHKEHHS B paMKax 0i0miiiHOT eKOOeTHKH BOAYaEMO y PO3KPHTTI
KOTHITUBHUX MEXaHI3MiB BUOY/IOBU €KOKOHIIETITIB SIK MEHTAIBHUX PENpe3eHTAllild YCBIIOMIICHHS
LIHHOCTEH, BTiIEHUX y Oi0iftHOMY JHCKypCI.
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